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3AIIO3UYEHHSA MEJIUYHOI TEPMIHOJIOT I
3 ®PAHIIY3BKOI MOBH B YTOPCBKY

JIupinn K.E.
JIBH3 «Yoceopoocvkuii nayionanvHull yHigepcumemy

TpuBaiie, MUpHE CHIBICHYBaHHSA J€p’KaB Ta HAPOJiB, TICHI KyJIbTypHI, HAYKOB1 Ta
MOBHI1 KOHTaKTH MK PI3HUMU HallisIMU COPUSIOTh HE TUIbKH B3a€EMO30araueHHIO Pi3HUX
chep KUTTS, ayne 1 30arayeHHIO MOBHOI KYyJIbTYpH IIMX HApOAIB 3a PaxyHOK
B3a€MO3al03UYEeHb I1HIIOMOBHUX cJiB. B €Bpomi 3amo3uyeHHs I1HIIOMOBHHMX CIIB
IHTEHCUBHO 3aIll04aTKyBajocs 1€ 3 JpYyroi nojoBuHU 1-ro Tucsyomitts [9, ¢.385]. Lle
SBUILIE € XapaKTEPHUM JIJIs1 BCIX PO3BUHYTHUX €BPOINEUCHKUX JIepkKaB 0 HAIUX JIHIB.

Ho xinng XIX cTONITTS MpOBiAHE MICLE BIUIMBY Ha MOBHY KYJIbTYPY CYCITHIX
HapoaiB (Iranmis, Himewuwmna, Icnanis, Higepnanau) mnocigana @paniis. 3HayHUN
PO3KBIT KYJIBTYPH, HAYKH, POTPEC B €KOHOMIIIl, BINCHKOBOT MOTYTHOCTI, PO3IIUPEHHS
MDKHApOJHUX 3B'A3KIB 1 aBroputery @Ppanuii B €Bpomi CHOPUSUIM aKTHBI3aLil
«(ppaHiy3bKOTO BIUIMBY» Ha MOBHY KYJIbTYypy HE TUIBKA B THX JEp)KaBaX, Kl MajH
CHUIbHI KOp1oHU 3 DpaHIli€to, ane 1 Ha YTOpUIUHY .

Oco0nuBO MPOAYKTUBHUM NEPIOIOM 3amo3uyeHHs (GpaHIly3bKUX CIIIB Y MOBJICHHI
yropuiB 0yB nepiong XVIII — mouarok XX cromitts. Y ueit nepion ¢ppasiry3pka MoBa
cTaja TMOMYJSIPHOK Y CHUIKYBaHHI MIDK IHTEJITEHIIIE€l0, JEepKABHUMHU JisTYaMH,
HAyKOBLSIMM, €JIITHUM TPOIIAPKOM HAaceJeHHS Yy BCIX MPOBIIHUX JepiaBax
enTpanbHoi €Bpornu, B TOMY 4Yucil 1 B YTOpIIMHI, a Mi3HIIe — ABCTpO-YTOPUIUHI.
MopaHuM cTajno OTpUMATH OCBITY Ta CHEHIAJbHICTh Y (PAHIY3bKMX HaBYAJIbHHUX
3aknanax. B ABcTpo-YropuiuHi 3'BISIOTBCA (PpaHIly3bKi Ta3eTd, XypHajiu, KHUTH,
HayKoBa JIiTepaTypa, BIAKpUBaIOThCcs (paniy3pki Teatpu [4, ¢.97]. B VYropmuny
3ampOITYIOThCS 711 POOOTH (PpaHIly3bKi CIIEIIaNiCTh, HAYKOBII, B TOMY YUCJI1 MEIUKH.
Ile copusuio TOMy, WIO Yyropchbka MoBa 30aratuiacsi HOBUMH (GpaHIly3bKUMU
MEIUYHUMU TEPMIHAMM, SIK1 BXKUBAIOTHCS YTOPISIMU JI0 LILOTO Yacy.

Hamu mnpoananizoBano 34 cnoBa (auB.Tabi.1), siki 3amo3udeHi 3 (QpaHIly3bKoOi
MOBHU B YrOpCbKY Ta HaJleKaTh J0 MeAu4HOi TepmiHoJorii. [ToTpiOHO BIAMITUTH, 11O
3HaYHA YacTMHA MEIUYHUX TEPMIHIB BIJHOCUTHCA JI0 IHTEPHAIIOHAII3MIB 1 Mae
JaTUHChKEe abo rperpke NoxomkeHHs. LI cioBa HalexaTh 10 pIZHUX raiy3ei
MEIUIMHU, Ha3B MEAUYHUX IHCTPYMEHTIB, NPUIAAiB, JIKAPCHKUX MAaHIMYJISIIH,
(hapManeBTUYHUX 3aCc0O01B Ta 1H.
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Tabonuis

Oxkpemi 3a1103u4eHHS 3 MeIMYHOI TEPMIiHOJIOTII

3 (ppaHIY3bKOI MOBH B YTOPCBKY

OpaHny3bKa Yropcbka YkpaiHcbka
MOBa MOBa MOBa
MenuuHi npunaaan Ta IHCTPYMEHTH
1.bandage m bandazs I'pIDKEBa MOB’ s13Ka, OaH/IaX, OUHT
2.bistouri m biszturi XIpypriyHui HIXK, CKaJIbIelb
3.pincette pincetta TIHIIET, XTI
4.pipette f pipetta TeTKa
5. tampon m tampon TaMIIOH
6. sonde f szonda 30H]], MEAMYHUN LIYTI
7. trocart m trokar THCTPYMEHT JUIsl MyHKIII1
8. fantbme m fantom dbaHTOoM
9.gaze f géz Mapist
3axXBOpPIOBaHHS Ta CHMIITOMHU
10. diarrhée f diaré aiapest, MpOHOC
11. migraine f migrén MITPEHb, TOJIOBHUN OLTh
12. tic m tik TUK, MUMOBUJIbHE CKOPOYEHHSI M’ SI31B
13. chancre m sanker BHpa3Ka
14. morbide adj. morbid XBOPOOJIMBHIA, MATOJIOT TYHHM
15. crétin,-e( m, f); adj. kretén KPETHUH ; HEIOYMKYBAaTUH
16. massage m masszazs MacaXX, pO3THUPAHHSI
17. choc m sokk 10K
Mamnimynsiii

18. pasteuriser vt. pasztorizalni | mactepusyBaTu
19. manipulation f manipulacid | MaHITyJALIs
20. désinfecter dezinfikalni | ne3undikyBaTH, 3HE3apaxyBaTH
21. visite f vizit JKapChKUi 00X1J1, BI3UT
22. opération f operacio orepallis, Xipypriuie BTpy4aHHs
23. trépanation f trepanacio TpernaHaiis

CrienianbHOCTI
24. pédiatre m pediater TUTSIYUM JIIKap
25.hypnotiseur m hipnotiz6r TIMHOTHU3EP
26. opérateur m operatOr Xipypr

dapmakoJoris
27. dragée drazsé Tpake, MUTIOI1, TaOJIETKH
28. drogue f drog 3ULIs1, JIIKM, alTeKapChKUM TOBap
29. dispensaire m diszpanszer | nucmaHcep
30. émail m emalia 3yOHa emaJib
31. quarantaine f karantén KapaHTUH, IPUMYCOBA 1307151115
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32. nitroglycérine f+ nitroglicerin | HITpOrJIiLEPUH
33. placebo m placebo rane6o, iMiTallisi MEJJMKaMEHTIB
34. plomb m plomba iomba 3yoa

Jis  imrocTpanii HaBeJEeMO MIKPOCTATTI KUIBKOX 3alO3UMYE€HHX YTOpISMH

(bpaHIy3bKHX CIIB MEIUYHOI TEPMIHOJIOT11:

1. Crétin — kretéen — kpemun. CHUHIpPOM, SKUH XapaKTEPU3YETbCA CTIAKHUM,
HE3BOPOTHHUM IMOPYUIEHHSM HEPBOBOTO, MICUXIYHOTO 1 COMAaTUYHOTO PO3BUTKY, SIKU
MOB'I3aHUM 3 NeIMTOM TOPMOHIB IIMTOBHUJIHOI 3aJ03H IiJl Yac PO3BUTKY MO3KY.
KperuH, kpeTuHi3M — 3aXBOpIOBaHHS, MPUYMHOIO SIKOTO € HecTaya Hoay B 1Kl Ta B
HAaBKOJUIIHROMY  cepenoBumll. CnoBo crétin  ¢paHIy3bKOr0  MOXO/KEHHS,
€TUMOJIOTTYHO TOB's13aHe 31 ciaoBoM chrétien — xpuctustHud. Y ®paHuii XpUCTUSHU
XapaKTEePU3YBAIUCS YECHICTIO, XOPOIIOK TOBEAIHKOIW, JTOOPO3UWIMBICTIO 1
BiJJaHICTIO KaTOMMIBKiM Bipi. Im BEJMKY yBary OPUIIISIIN CBAIIEHUKH, KaTOJIHIIbKa
HazuBaTH chrétien. 3rogom, el TEpMIH 3aMpONOHYBaB q)paHuye,LKI/H/I nikap Ph.
Platter B kinmi 17 c¢T. njig mo3HayeHHs XBOpPOOW, sika TOB’s3aHa 13 3aTPUMKOIO
(GI13MYHOTrO Ta MCHUXIYHOTO PO3BUTKY. B yropcekiil mMeauuHiil jitepaTypi TepMiH
kretén 3’siBuBcst B 1816 poui. ¥V 18-19 ct. 11eil TepMiH pO3NOBCIOKYETHCS TAKOXK 1 B
HIIUX JAepkaBax €Bpornu. TakuM 4MHOM, CIIOBO crétin CTano iHTepHAI[lOHAIbHHIM.

2. Choc — sokk — yoap, wok, nompsacinns. lle cI0BO B yropcbKy MeAHUYHY
TEPMIHOJIOT1I0 3amo3uueHe 3 ¢paHily3bkoi MoBU. Ileprma 3ragka B yropchbkii
MeauyHiil miteparypi 3'sBunacs B 1865 p. Tepmin choc — sokk BxkuBaeTbcs ans
MO3HAYEHHS BAXKKOTO CTaHy OPraHi3My, SIKHH CYIpPOBOJKY€ETHCS PI3KOIO CIAOKICTIO,
3arajJbHUM TPUTHIYEHHSM 1 MOPYUIEHHSM JISJIBHOCTI IIEHTPajIbHOI HEPBOBOI,
CEpLIEBO-CYIMHHOI Ta 1HIIMX cucTeM opraHizMy. [llok BUHMKae BHACIIIOK
eKCTpeMalbHUX M1 Ha OpraHi3M JIOJMHMU (TpaBMH, OIIKH, O0OJi, YpaxeHHsS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM, MEpeMBaHHS HECyMiCHOI KpoBi Ta iH.). lllokoBuii ctan
MO>K€ BUHUKHYTH TaKOX 1 BHACIIJOK MCUXIYHUX NOTpsAciHb. [loximuum Big choc €
¢bpaniy3pke ci10Bo — choquer — IpUKPO BpaxaTH, 30€HTEKUTU CBOEIO TOBEATHKOIO,
HEJOTPUMYBAHHAM 3arajibHONPUMHATUX HOPM MPUCTONHOCTI, IOKYBaTH: choquer —
sokkolni. ¥V ¢paniy3pkiii MeauuHii JiTepaTypi AJiS MO3HAYEHHS IIOKOBOTO CTaHy
moauHu ciaoBo choc Bnepiie Bukopuctas (paniy3bkuil xipypr H.F. Le Dran B 1737
poui. Criouatky cioBo choc BxkuBajocs AJig MO3HAYEHHS XIPYPriyHoOro, B T. Y.
TpaBMaTUYHOTO IIOKY, MI3HINIE MHOro cTald BXKHUBAaTH 1 IPU BaXKUX CTaHAX
opra”izmy (0071bOBUM, KapAlOreHHUW, aHa(UIAKTUYHHUMA, TMCUXOTCHHMH Ta 1H.).
CnoBo choc TakoX cTaJii BUKOPUCTOBYBATU JJII Ha3BU ILOTO Ba)XKOTO CTaHy 1
MEIUKH 1HIOUX JepkaB €Bponu 1 BOHO, TakKUM YHHOM, TEX CTajo
IHTEpHAIIOHATILHUM.

3. Sonde — szonda — 3010, wyyn. MeauyHuli IHCTPYMEHT y BUIJISIZI TPYOKH, K000y,
SAKUN BBOJUTHCS B TJIMOMHY TKaHWUHU, MOPOXKHEYi, MOPOXKHUHHUX OPraHiB JJIst
JIarHOCTUYHOTO JOCHI/DKEHHS TpU  PI3HUX 3aXBOPIOBAHHAX, a TaKOX IS
pPO3IIMPEHHs KaHajiB, 3a0opy MpoO Mg TICTOJOTIYHOTO, MIKPOOI10JIOTIYHOTO
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nocnipkeHHs, tomo. CiaoBo szonda B yropchbKid MOBI BXKHBA€ThCA HE TUIBKU B
MEIUYHUX, ajie 1 B IHIIMX Trajy3siX: TeoJiorii (il BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH Ta
CTPYKTYpH TIMOMHHMX NPOILIAPKIB IPYHTY), (i3uii (AJI1 BU3HAYEHHS PO3MOILTY
MOTEHIIIAly B €JIEKTPUYHOMY TI0JI1), METEOPOJIOTii, OKeaHOoJorii Ta 1H. B yropchkiii
MEeIUYHIN JiTeparypl e (paHiy3bke cioBO 3'siBUioch B 1782 poii 1 nos's3aHe 3
NepIIUM BHUKOPUCTAHHSM YTOPCHKUMHM MEIUWKaMH 1LbOTO 1HCTPYMEHTY B
nmikyBanpHIM mpaktuiil. [loxigaum Big ¢paniy3skoro ciosa sonde € sonder —
30HJIlyBaTH, B YIOpChKii MOB1 BiAmoBigae cioBy szondadzni, IOCTIIKyBaTH 3a
JOTIOMOT OO 30HTY.

Migraine — migrén — Mmicpenb, 3aXBOPIOBAHHS, fKE€ XapaKTEPHU3YETHCS
HamaJoNoMiOHUM, dYacTille OJHOOIYHMM  TOJJOBHUM  0o0jeM, IO  4YacTo
CYNPOBOJIKYETHCS TIOPYIICHHSM 30pY, 3alIaMOPOYEHHSIM, HYJOTOIO Ta OJIIOBAaHHSM.
[{i Hamaau roOJIOBHOTO OOJI0 BUHUKAIOTh BHACIIAOK TMOPYIIEHHS MO3KOBOTO
KpOBOOOITY, a y BaXXKMX BHUIAJKaX MOXYTb NPHU3BECTH JO JIOKAJbHUX
HEBPOJIOTTYHUX MOPYIICHb (MEepPeXiiH1 MOPYIIEHHS MO3KOBOTr0 KpoBooOiry). CioBo
migrén 3amo3u4YeHO YrOpCbKUMHU MeAuKaMu 3 ¢paHIly3bkoi migraine B 1858 pomi
TICTISL TOTO, K 11 XBOpOoO1 OyJia MpUCBAYCHA BEJIMKA HAYKOBA CTATTS B YTOPCHKOMY
KypHani. Jlo mporo wyacy 1€ 3aXBOpPIOBaHHS B MEIWYHUX HAYKOBUX KOJax
Mo3Hayayocs rpelbkuM TepMmiHoM hemikrania, 110 O3HAauYa€e «IOJIOBUHA Yeperay.
Tak sixk Take 3HauYeHHs He BiIOOpa)ae CyTi XBOopoOM, OyJ0 BHUPILIEHO JAaTH 1HIIY
Ha3By — migraine. lle ¢paHiy3pke CI0OBO NPUMHSIIM MEIMKW I1HIIUX JepikKaB
€Bponu. TakuM YMHOM, CJIOBO Migraine TEX BIAHOCHUTHCS JO IHTEPHAI[IOHAIBHHUX
CIIIB.

Fantome — fantom (1880), cnoso, sike excusacmuvcs Ons NO3ZHAUEHHS WMYYHUX
yacmur mina moounu, meapur. DaHTOM BUKOPUCTOBYETHCA SIK Marepiai s
UTIOCTpallii 3 METOI0 BUBUYEHHS OKPEMHUX YAaCTHH Tilda Ta OpraHiB. Y (paHIly3bKii
MOBI OCHOBOIO JJisi IILOTO CJOBa CTajo JIATMHCbKE clIOBO — fantauma — mpuBuf
(kisértet, tlinemény). 3 ¢paHIy3bKOI MOBHU 1€ CIOBO MEPEHIIO B 1HIII MOBH: B
aHTJIHACHKY, HIMEIIBKY, Y€ChbKY, POCIMCHKY Ta 1HIIIL.

Placebo — placebo — peuwosuna, sixa ne Mmae NiKy8albHUX GlACMUBOCMEU, OOHAK,
npusHauena JniKapem, BUKIUKAE NO3UMUGHUL JNIKYEANbHULL eeKkm, 3a805aKu
ncuxonoeiunomy enaugy. lle TepMiH JTATUHCHKOIO IMOXOJPKEHHS, alle B YrOpChbKY
MOBY mepelioB 3 (paHiy3bkoi MoBH. [lnanebo BUKOPUCTOBYIOTH /Jii BUBYEHHS
pOJIi HABIIOBAHHS B JIIKYBAJIbBHOMY €()EKT1 SIKOro-HeOy/ b JT1KYBaJIbHOTO 3aC00Y.
Operateur — operatér — nikap-xipype, TOW, XTO 0e3MOCepeAHbO MPOBOIUTH
omepariito. TepMmiH nemo 3acTapuiuil 1 € JATUHCHKOTO TOXOJKEHHS 3 OCHOBHUM
3HAYEHHSAM — III0YM, MPaLiBHUK, CIIEHIATICT». YIKUBAETHCS B PI3HUX Taly3aX: B
MEIUIMHI, KIHOIHYCTpIi, peKiami, MalmMHOOyAyBaHH1, OOUHCIIIOBAIbHIN TEXHIII.
Bandage — bandazs — 6anoasxc. CnoBo (paHIy3bKOTO TOXOJKEHHS, SIKE Mae
3HAUEHHSA: MOSC, MOB'SI3Ka JJI MIATPUMKHU BHYTPILIHIX OPraHiB y HOPMalbHOMY
MOJIOKEHHI Ta YKPIIUIEHHS CTIHOK >KMBOTa. B yropchbkiii MOB1 BXHBA€THCA 13
3HAUEHHSAM — KOpOOKa, CyMKa JUIsi XIpYpriuyHMX IHCTPYMEHTIB; OMHT, MOB'S3Ka.
3ano3uueno yropusmu B 1733 poui 6e3nocepenbo 3 ¢ppaHily3bkoi MoBU. B manwuii
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Yac CJIOBO BXKHUBAETHCA SK y MEAUYHIN Tak 1 B COPTUBHIA TepmiHoiorii. CioBo
CTaJI0 IHTEPHAI[IOHATBHUM.

9. Pasteuriser — pasztorizalni — nacmepuzysamu, 3HEUKOONCY8amu 8i0 WKIOIUBUX
oaxkmepiti. CiioBo BUHHKJIO y 1883 polli 1 moXoAuTh BiA Mpi3BUILA (PAHIY3bKOTO
BueHoro Jlyi ITactepa (1822 — 1895). Louis Pasteur BimgkpuB crocid 3HE3apa>keHHS
piavH Big Oaktepidl 1 KOHCepBallli pIAKUX XapyoBUX NpoAykTiB. [lactepuzaris —
3HMILEHHSA MIKpOOIB Yy XapyoBUX MPOJYKTaxX, SKUH IMOJISITa€ y KOPOTKOTPUBAIIOMY
HarpiBanHi mponaykty no t° 60-95°C. Ilig vac 1poro mporecy ruHe OUIBIIICTh
OakTepiil, MIKpPOCKOMIYHUX TpuOIB, pYyHHYIOTbCA (GepMeHTH, ajne 30epiraroThes
BiTaMiHH. TepMiH BUKOPUCTOBYETHCS y MEIULIMHI, MIKPOO10JIOT1i Ta PapMaKoIorii.

OTtxe, cepesl 3aMO3UYCHUX YTOPISIMU CITIB MEUYHOT TEPMIHOJIOTIT (PpaHITy3bKOTO
MOXO/)KEHHsSI TepeBakaloTb B OCHOBHOMY IMEHHUKH. HeBennka KUIbKICTh CIIB
HAJIEXUTb J10 JIECIIB Ta IPUKMETHUKIB. I3 1B MEIMYHOT JIGKCUKH MEPEBAKAIOTH HA3BU
MEIUYHUX MPUIAiB, IHCTPYMEHTIB, MaHIMYJSAIA Ta Ha3BH 3aXBOPIOBaHb. 3HAYHO
MEHIIE CI1B BIJHOCUTHCS JI0 XIPYPriyHUX TEPMIHIB, (hapMaKoJIOrii Ta IHIIMX MEAUYHUX
TepMiHIB. Apamnrauis Ta TpaHcopmalis QpaHIy3bKUX CIIB B YIOPCBKY MOBY
IICHTUYHA CJIOBaM 1HIIMX HPEIMETHO-TEPMIHOJOTIUHUX Tpym, $AKI Oyau HamMu
MPOAHAJI30BaH1 paHillle Ta pe3yJbTaTH SKUX HaBEIEHI1 B MOMEpPEeNHIX MyOsiKamisix [5,
c.484]. OcHOBHI 3MIHM — 1I€ MIEPEMILIEHHSI HAroJoCy 3 OCTAHHBOI'O CKJIAy Ha MEPIIHii
CKJIaJ, afanTallis 3aKiHYeHHs (PpaHIly3bKoro ciioBa 10 opdorpadii B yropcbKiii MOBI.
Hanpuxian,

- BUNQJIHHA KIHIIEBOTO «e» : migraine-migrén, morbide-morbid;

- 3aMiHa KIHIIEBOTO «e» Ha «ay : pincette-pinceta, sonde-szonda;

- 3MIHa KIHIIEBOTO -tion Ha -0: trepanation-trepanacio.

Jlessiki Meau4Hi TEpPMIHM 3alO3UYMIMCh B Yropcbky MOBY 0€3 3Ha4HHMX
donetrnunux Ta opdorpadiuHux 3MiH : trocart-trokar, tampon-tampon, bandage-
bandazs. 3HayHa dYacTMHA CJIIB  MEAMYHOI  TEPMIHOJOTIT  HAJICKHUTh [0
IHTEpHAI10HAJI3MIB.

HeoOxigHicTh Ha3BaTU HOBI MPEAMETH YU SIBUIIA, SKI € PEe3yJbTaTOM PO3BUTKY
CyCHUIbCTBA, CIPHUAIOTH TMOSBI HOBUX TEPMiHIB. SIK BiIOMO, 3alO3WYEHHS € OJIHUM 13
JKepell MOMOBHEHHsS JIEKCMYHOIO CKJIaJy MOBHM Ta YTBOPEHHS HOBHX TEpPMiHiB. X
BUBYEHHS JI03BOJISIE MPOCTIAKYBAaTH CKIIAJHICTh MOBHHMX IMpOIECiB, iX BIUIMB Ha
PO3BUTOK MOBHOI CTPYKTYypH. DBUIBIIICTE MEIUYHMX TEPMIHIB HE BTpaTUIa CBOTO
NEPBICHOTO 3HAYEHHS, alie B JCSIKUX BUMNAJKaX 3al03WYEHHU TEPMIH MIr OTpUMAaTH
J0/laTKOBe 3HadyeHHs. Lle nociikeHHS € MepCHeKTUBHUM B 3B'A3KY 3 HAyKOBUM
MPOrpecOM y MEJIUIIMHI, MTOSBOI0O HOBUX METOJIIB JIarHOCTUKHU Ta JIIKYBaHHS, MPUIaIiB
Ta IHCTPYMEHTIB MEAMYHOIO MPU3HAYECHHS Ta Y 3B'A3KY 3 BIICYTHICTIO €KBIBAJICHTY B
piAH1NA MOBI1 (B MOBI1 PEIIUITIEHTY).
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Summary

The author of the article has considered the issues of borrowing from the French

language into the Hungarian language, in particular borrowings of medical terms, used
by the Hungarians of Transcarpathia. The process of replenishment of the Hungarian
language and medical terminology is still continuing, as there is constant development
and improvement of various branches of medicine, pharmacology, medical equipment,
diagnostic and treatment methods. Borrowed from the French language words have
undergone particular changes, adapting to the Hungarian language.
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